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L. 1577. Mr. Swaen missed the pan that, I 
believe, the playwright had in mind. Of course 
Grim, when he said "honest Tartarians" meant 
" Tartareans," referring to the lower world : but 
the word "Tartarians" was the canting term 
for thief, 1 and this meaning would occur imme- 
diately to the audience. 

All students of the early drama will be grateful 
to Mr. Swaen for thus placing at their disposal 
this interesting play. 



Joseph Quibtct Adams, Jb. 



Cornell University. 



Novelas Cortas, by Don Pedbo A. De Alabc6n. 
Edited, with Notes and Vocabulary, by W. F. 
Giese, A. M., Associate Professor of Romance 
Languages in the University of Wisconsin. 
Boston : Ginn and Co., 1906. 

Professor Giese has here given us a most satis- 
factory edition of Alarc6n's short stories. Of the 
nine selections, three (jViva el Papa I Moros y 
Christianos, El Afio en Spitzberg) appear now 
for the first time in America, while the others 
have been entirely reedited. 

Painstaking care and judgment characterize 
the book throughout. An almost faultless text is 
followed by accurate and sufficient notes. Both 
notes and vocabulary presuppose a student of 
average intelligence, and are free from the un- 
necessary and uncalled-for information which so 
frequently descends into mere editorial imperti- 
nence. The province of note and vocabulary 
seem occasionally to be confused, matter being 
placed in the former that would more properly 
fall in the latter. Li regard to the translation of 
interjections, the reviewer would like to enter a 
mild protest against the use of "Zounds I" He 
has never heard it in conversation, and he has 
seldom seen a student with sufficient nerve to read 
it out unshrinkingly in the classroom. If editors 
of French and Spanish texts must translate com- 
mon expressions like Parbleu ! and QvA diablo I 

1 Pointed out by Mr. F. W. Moorman, in the Temple 
edition of The Knight of the Burning Pestle. 



by an obsolete and outlandish term, he would 
suggest Gadzooks ! as a variant. 

Beside some exercises for translation, which are 
admirably arranged for practical, grammatical 
drill, there is an "Idiomatic Commentary," 
which lists the most useful idiomatic expressions 
as they occur page by page in the text. These 
expressions are numbered, and at each fresh page 
the student has brought to his attention the new 
idioms that he will find, together with a reference 
by number to those which he has met previously. 
This commentary contains two hundred and thir- 
teen common and useful idioms with references to 
their repeated occurrences in the text, and forms, 
in our opinion, the most valuable feature of the 
book. 

As a collection of interesting short stories, well 
printed, carefully edited in a practical manner, 
and supplied with good exercises and the idiom- 
atic commentary, this edition may fairly be judged 
the best for early Spanish readings that has yet 
appeared. 

Geobge G. Brownell. 

University of Alabama. 



Luis Vives y la Filosofia del Renacimiento, Me- 
moria premiada por la Real Academia de 
Ciencias morales y polfticas en el Concurso 
ordinario de 1901, — escrita por Adolpo Bo- 
mxla y San Maetin. Madrid, 1903, in 
fol., 814 pp. 

Sr. Adolfo Bonilla y San Martin, one of the 
most brilliant of the younger generation of Spanish 
scholars, to whose fruitful pen we owe a number 
of excellent works on Spanish literature, here 
presents us with a work in his chosen field — 
philosophy. "The mere announcement of the 
theme which we have selected, says Sr. Bonilla, 
will give a sufficient indication of the thorny and 
arduous task which we have undertaken. To 
record the life and works of a polygraph like 
Juan Luis Vives, to bring the narrative into 
contact with the actions and ideas in the midst 
of which it was developed ; to appreciate the 
various influences which these elements had upon 



